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IMPORTANT - WARNING - WICHTIG - BELANGRIJK - ATTENZIONE - IMPORTANTE - ATENÇÃO

Gr 2/3
15-36 kg

GROUPE • GROUP • GRUPPE • GROEP • GRUPPO • GRUPO

GROUPE 2/3 : UTILISATION DU REHAUSSEUR.
• Le réhausseur sera posé sur la banquette 
arrière du véhicule. 

• L’enfant sera attaché avec la ceinture 3 points 
du véhicule conforme aux règlements n°16 UN/
ECE.

GROUP 2/3 : USING THE BOOSTER. 
• The booster is placed on the rear seat of the 
vehicle.

• Only suitable if the approved vehicles are fitted 
with 3 point safety-belts, approved to UN/ECE 
Regulation No. 16 or other equivalent standards.

GRUPPE 2/3 : VERWENDUNG DES 
SITZERHÖHERS.

• Der Sitzerhöher wird auf der Rückbank des 
Autos platziert.
• Das Kind wird mit dem 3-Punkt-Gurt des 
Autos angeschnallt Gemäss den n°16 UN/ECE-
Verordnungen.

GROEP 2/3 : GEBRUIK VAN DE VERHOGER. 
• De verhoger dient geplaatst te worden op de 
achterbank van de auto.

• Het kind moet vastgemaakt worden met de 

3-punts autogordel van het voertuig. De auto-
gordel van het voertuig dient te voldoen aan de 
normen N° 16 UN/ECE.

GRUPPO 2/3 : UTILIZZO DEL RIALZA-BIMBO
• Il rialza-bimbo deve essere installato sul sedile 
posteriore dell’autoveicolo.

• Il bambino deve essere legato con la cintura a 
3 punti dell’autoveicolo conforme alla normativa 
n°16 UN/ECE.
 
GRUPO 2/3 : UTILIZACIÓN DEL ELEVADOR.

• El elevador se debe colocar en el asiento tra-
sero del vehículo.

• El niño se debe sujetar con el cinturón de 3 
puntos del vehículo en conformidad a las norma-
tivas de homologación n°16 ECE/EGE.

GRUPO 2/3 : UTILIZAÇÃO DO ASSENTO 
ELEVATÓRIO.

• O assento elevatório deve ser colocado no 
assento traseiro do automóvel.

• A criança deve ser instalada com os cintos de 3 
pontos do automóvel segundo os regulamentos 
n°16 UN/ECE.

15-36 kg2/3
15/20 kg 20/36 kg

*Only use on this seat if a lap and 
diagonal seat belt is fitted.
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IMPORTANT - WARNING - WICHTIG - BELANGRIJK - ATTENZIONE - IMPORTANTE - ATENÇÃO

•   Lire attentivement la notice avant utilisation
et la conserver pour consultation. L’enfant risque de 
se blesser si vous ne suivez pas ces instructions.

•  Read the instructions carefully before use
and keep them for future reference. The child may be 
hurt if you do not follow these instructions.

•  Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig lesen
und für späteres Nachschlagen aufbewahren!
Bei Nichtbefolgen der Anweisungen besteht eine 
Verletzungsgefahr für das Kind!

•  Lees voor gebruik de instructies zorgvuldig
door en bewaar de gebruiksaanwijzing voor later 
gebruik. Uw kind kan letsel oplopen als u deze

instructies niet opvolgt.
•  Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso

e conservarle per ulteriore consultazione.
Il bambino potrebbe subire lesioni in caso di
mancata osservanza delle istruzioni.

•  Lea las instrucciones detenidamente antes
de su uso y consérvelas para futuras consultas.
Su hijo puede resultar herido si no sigue estas
instrucciones.

•  Leia atentamente estas instruções antes da
utilização e guarde-as para futura referência. A 
sua criança pode magoar-se se não seguir estas 
instruções.

15kg 36kg
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